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M eg je le n  tá rsáva l  e g y ü l t  h e t e n k é n t  jkélszer v a s á rn a p  és csü tö r tökön .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  píistán 6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A 1 f o ly ó i r a tn a k  e g y es  száma,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .  p.

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
T r e n c s i n . * )

A’ hazai történetben Trencsin neve nem csak ismeretes, hanem 
nagyon is híres; mert e“ több szabadságokkal kevélykedő vár szinte 
felül haladá egyéb vár-társait ama nagy hőseivel, kiket a’ Magyarok 
zivatarral tölt országának szolgáltatott. Csudáivá szokott tekinteni 
kimivelt ’s képzelt törpe nemünk a’ hatalmas óriásra, ’s ennek ha
talmas óriási műveire. A’ természet szépségeivel gazdagon felruhá
zott Vág völgyének kettős hegy-lánczátjó nagy számmal koszoriízzák 
ama csuda erejű nemnek ezen hiteles taniiji, 's most már ugyan csak 
omladékok, de egykor jeles erősségek. De hatalmas nagysággal’s 
erővel tűnik minden felett szembe Trencsin, ’s büszke elbizással mint- 
egy királyné szemlélteti magát a ’ kiváncsi vizsga vándorral, ha a’ 
zabolázhatlan Vág vizének maeanderi tekergését követvén a’ Kostol
na előtt élesen kinyúló dombnál megfordul. ’S valóban, m inta’vár 
magát mutatja, éppen úgy királynéja ő egy messzire teijedő vidéknek, 
Trencsin vármegyének, meily a’ sebes folyamon felül ’s alul aman
nak nevét felvenni kénytelenitteték. Nem ok nélkül tarthat ő e’ 
dicsőségre számot, mert korosságára, terjedésre, erősségre, nagy 
férjliak s történetek termékeny bírására nézve a’ tartománynak kevés 
várai érhetnék-el, őt felülhaladni pedig egyik se tudná, így áll ő 
itt értékének érzésével büszkélkedve; az ő története egyszersmind 
az országé i s , mert ezek kel ten sokat ’s gyakran együtt járnak 
egyirányos lépéssel, ’s egyszernél többszer kölcsönözi emez tőle leg
fontosabb szempontjait.

Trencsin eredete felől, többet’s nagyobb hitelességgel mondhat
nánk , ha az szinte a’ mesés időkig fel nem terjedne, vagyha e’ vi
dékeknek előttünk ismeretes legrégibb lakóji bizonyító emlékeket 
hagytak volna. Ezeknek szűkében tehát csak regékkel kell beelé
gedni, mellyek nem egyezvén ugyan meg az idő-határozásban, Teren- 
tiust állítják Trencsin első alkotójának,’s hogy ez romai vezér lévén,

*J Hajzat is közöljük mai lapunk mellett.
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midőn a’ Romaiak Mark Aurél alatt a’ Markomannusok ellentáborba 
szállónak, azon hegyed , hol most a’ vár á ll, megerősített tábort 
vert: volna. l'.z iv keresztény idő-számitás szerint mintegy 140-dik 
esztendőre esnék. — Mások szerint ezen Tercntius Yalenlinian, má
sok szerint pedig az elpártolt Julián vagy Nagy Constantinnak vezére 
volt, ’s igy a’ várnak kora, minthogy Constantin 300. esztendőben 
jutott a" kormányra, egy pár századdal későbbre esnék. Már akár
miül Vagyon, annyi még is bizonyos* hogy ff felső várnak iszonyatos 
közép tornya egészen négyszegű kövekből négyszegre van építve "s 
párt ázatja minden egyéb épületekénél legnagyobb lévén, még most 
is terentiai toronynak neveztetik, — és hogy e’ regék minden esetre 
légi korra mutatnak.

Nagyobb hitellel biZonyodhutik-meg, hogy Trenesin a’ inarahdni 
Szlávoknak jeles erőssége volt, midőn Arnulph király ’s a’ férjlias 
Svafopluk (Zventibold , Zwetboch) közt viszontagságok támadtak. 
A’ X-ik században berohanó Magyaroknak se keriilé-el figyelmét; 
mert minekutána nagy morva ország nagyobb részét elfoglalók, 
Svatopluk ínjainak meg nem fontolt osztálya által Zubur herezegre 
jutott Nyílra fővárost megvették, magát a’ herczegct megölték, ’s 
a’ birodalmat; felforgatták, ellent állhatlan nyomultak előre a’ Vág 
vizéig, ’s elfoglalták, annak partjain fekvő várakat, mcllyek közt 
Trusun is volt (a’ mint legrégibb hazai írónk bizonyítja), hogy a’ vi
zen leendő átmeneteinek ezutáni urai maradhassanak. így Trenesin, 
melly az előtt a’ birodalom közepén álla, minthogy a’ hódoltatok 
most az egyszer országukat Vágón túl nem vitték, határvár le tt,*8 
ezzel 1 J 1 1 rendeltetést, uj ’s nevekedett fontosságot nyert.

Az uj ország kard állal alapittaték, 's csak kard által lehetett 
inegőrzeni. A’ vad vándorsereg örökké mozgó , nyugtalan élethez 
szokva, nem szokhatott mindjárt szűkítő határokhoz. Lovon szü
letvén, annak tejével ’s húsával neveltetvén, csak lovon élve gyö
nyörködhetett a’ M agyar; az pedig szűk halár közt nem foroghatott. 
Ereje mutatására vagy szaporítására hánykodó vágyódás messze tér
ségre unszolá a’ lóxablázót, 's az ázsiai vadonból kijött durva ujon- 
ezok majd egy századig voltak a’ távulas Spanyolokig terjedő fél 
Európának rettentőji. Rablásaikról vissza jővén erős bátorságos he
lyekre rejték prédájukat, ’s igy Trencsinnek erős vára kedves he
lyükké le tt, hova vissza jöttökben megszállhattak, vagy onnan rab
lásra indulhattak. H a imitt amott valamelly szándék el nem sült 
is, ’s valainelly rabló csapat vissza veretteték, nyil sebességű lova őt 
azonnal legközelebbi várának erős falai közé ragadván, kaczagta ül
döző ellenfelének bosziiját, ’s ujabb csalárdságról gondolkodhatott. 
Ue midőn Geysa herczeg ’s még nagyobb sikerrel dolgozó fija István
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altul a'keresztény világosság ’s a’ békességnek amazt követő szelleme 
az országra kiterjedett, a’ Magyaroktól elfoglalt vidék polgárosított 
országgá kezde változni, ’s királyának a’ német császárral történt, 
egybeköttetése által az európai nagy köztársaságba lépett, lassan
ként ezen rablások elmúlt ak, ’s a’ végvárak többé nenrprédára vágyódó 
és szerencsét próbálni menő lovag csapatoknak rejtekhelyei, hanem 
a" megyék határainak, hogy azokon az ellenség büntetlen által ne 
törne, őrzőji levének. E’ határok azután a’ vizen túl is elterjedtek, 
Iliig a’ Kárpát hóknál, mcllyek itt már jókora hegyekké növekednek, 
mintegy természettől kiszegezett végüket találók, mellyok attól fogva 
a’ magyar ’s morva szomszédokat mai napig elválasztják. Milly ké
véssé örvendettek a’ Morvák ezen szomszédságon, kitetszik Dubra- 
viusnak egy helyéből, ki cseh történetében igy szóll! „A ’ Morváknak 
Vratiglav hcrczeg azt parancsoló, hogy magyar ország felé vágják-le 
erdeiket, ’s minden utakat a’ levágott fákkalrekesszék»el egy kato
nai utón kiviil, mellyet azonban szorgalmatoson őrizzenek.*4 Ha már 
a’ határ nem éppen mindjárt terjedt is amaz örökös szikladarab lá
báig, mellynek földmozi) len tetejét Trencsin koronázza, de m égis 
hiv őr gyanánt állott ő itt messzire ligyelmező tekintettel leskelődvén 
minden ellenséges mozdulatra.

Kerületének nyugodalma nem sokáig tarthata, mert Salamonnak 
zivataros uralkodása alatt a’ Vratislav herczegtől vezérlett Csehek 
berohanván hazánkba irtóztatón pusztítók a’ rónaságot. ’s nyilt hely
ségeket egész Trencsinig, mellyet siettökben ugyan érintettok, de 
meg nem vehettek. Az ijedtségből feleszmélt király egy pillanatra meg- 
felejtkezvén Geysa bátyjához viselt bizodalmatlanságáról, segítségre 
hivá ő t, ’s ön seregeit amazéval egyesítvén elüzé a’ cseh fejdelmot, 
ki örökös tartományába vissza futván a’ szomszéd Morvát az őt ül
döző Magyarok bosziijának példájára hagyó.— Ezen dolgok einlitéso 
után elvesztjük minden diplomatikai nyomait ollyas nevezetes törté
neteknek, inellyeknek Trencsin lehetett néző helye, egészen 4-ik Béla 
idejéig, ki országában szerte utazván, még mi elő tta’ mogol özönben 
szökevény képpen kénytelenittetnék bolyongani, Trencsint is meg- 
látogatá, ’s jó ideig mulatott, mit a' nevezett királynak Trencsinben 
költ oklevele is bizonyít, melly által Jakab nyitrai püspöknek az ál
tala alapított skalkai apátságnak (mellynek szikla üregében egykor 
szent Benedek reinetéskedett) tett adománya megerősíthetett, ’s fekvő 
jószágokkal gazdagittatott.

Midőn nem sokára számtalan tatár rajok a’ távulos keletről elő
nyomulván orosz’s lengyel ország pusztítása után a’ gyermeki magyar 
országban még alig csírázott miveltségnek tövestül esendő kiirtásá
val, a’ népnek ’s tartománynak a’ barbarismus ,és setétség előbbi

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



172

mély éjébe vissza faszitásával, ’s az egész nyugotnak a’ rövid csomós 
ostor segedelmével törvény-szabással fenyegetődznének: akkor, az 
erős v á rak , meg nem vétethetvén a’ könnyű lovag csapatok által, 
bátorságos menedékhelyük volt sok famíliáknak, mert azoknak fa
lai közt jószágaik ’s életeik bátorságban lehettek. Trenesin is mind 
addig tele volt megfntamlott vándorokkal, noha a’ rettentő ellenség 
a’ rónaságon talált prédával megelégedve kietlen hegyek közé nem 
szállongott; inig kedvezőbb idő tünt-fel, vagy a’ dűhösködők el
mentével a’ dolgok jobb állapotjának reménysége hajnalodott. De 
ezzel csak a’ legszorongatóbb rosznak lön vége; mert Hadakozó 
Fridrikkel, Ottokárral, 's az ország belső ellenségeivel történt véres 
czivódások, mellyek egymás után támadtak, 4-ik Béla ’s 5-ik István 
trónusaikat hatalmasan megrenditék, 4-ik Lászlónak halálát okozták, 
’s a’ mély ellelketlcnedésből magát csak nehezen öszve szedő statu
son ujabb ’s nagy sebeket ejtének, nem teremhettek egyebet iszonyú- 
ság, zűrzavar, ’s nyomorúságnál.

E’ zivatarok évkorában, melly még irtóztatóbb lön velenczei An
drásban a’ hazai uralkodó ág magvaszakadtéval, ’s olly erisisbe esék, 
mellyet ritkán állhat-ki valamelly status nagy megrázkódtatás nélkül, 
sőt gyakran végső feloszlását is következteti, egyes hatalmas dynas- 
ták erőszakjai egymásra halmozfattak, mellyeknek semmi gát sem 
állott ellent. így történt, hogy Chák Péter Trencsint, melly az ország 
elejétől fogva korona birtoka,’s míg ezt Árpádiak viselek, királyi vár 
volt, magáévá te tte , ’s miután itt erős lábra kapott, tartományát 
messzire terjesztő.

Mit az atyának erőszakja talpra állított, azt íijának Máténak 
hatalmas keze nagyobbitotta. Trencsini Máténak neveztetvén magát, 
a’ Vágnak mindkét partja, forrásától fogva a’ Dunába szakadtáig 26 
mértföldnyire terjedő hatalmát elismerni kénytelenittetett. Chák e’ 
vidéket Máté földjének nevezte; ’s noha e’ rettentőn hatalmaskodó a’ 
világnak színéről, mellyet nevének félelmével töltött-be, régen eltűnt, 
de azért most is él e’ nevezet, noha sem a’ birtokra sem parancsnok
ra többé nem alkalmazható.

Venczel és a’ bajor O ttó, felekezetektől felmagasztalt ’s ugyan 
azoktól gyalázattal elüzetett árnyék-királyok, megnyiták (1301) a’ 
választás által lett magyar uralkodóknak sorát, vagy inkább a’ dur
ván dühösködő anarchia évkorát. A’ pápa akkori idő vélekedése 
szerint a’ királyok rendelését ’s letételét hatalmában lenni gondolván 
egy 3-ik praetendenst külde, u. m. anjou-i (andegavi) Károlyt, a’ neá- 
polyi llobertnak bajnok liját, ki a’ vaticanumnak mindent széjjelzuzó 
villámival védelmezteték, mellyeket Gentilis cardinál a’romai védencz- 
nek minden ellenzőire készen tartott. A’pártjára szított ország gyű

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



173

lést hirdetett (1307); de a’ Venczel által nádorrá tett Trencsini Máté, 
és László erdélyi vajda, az országnak leghatalmasb u ra i, számos 
pártosaikkal meg nem jelentek. A’ Yencz.elnek kedvező nádor semmi
képpen sem akart királyától elállani, vagy jelenlétével más király 
választásában megegyezni, ’s vonakodott ezen gyűlésnek törvényes
ségét elismerni. A’ helyett, hogy Károlynak hódolna, hadra készült, 
’s a’ megerősített Trencsin a’ siettetett készületeknek fő helye lett. O 
maga felingerlett tigris gyanánt rohanván-ki üregéből, az uj királynak 
híveit megtámadja, ’s ezekkel karjainak nehéz súlyát érezteti. János 
nyitrai püspök, minden birtokai elpusztulván, Nyitra várába zárko
zott, de legdühösebb védelmének ellenére is 20 nap múlva várát meg 
véve, templomát ’s palotáját feldúlva, fegyvereseit megölve, ’s magát 
bilincsekben látta.

Hasonló, sőt keményebb sors volt szánva Tamás esztergomi ér
sekre ; mert Máté előtt ennek vétke hasonló, sőt nagyobbnak tet
szett ; mivel ő kente-fel ’s koronázta-meg a’ gyűlölt királyt, és így 
azért neki lakolni kellett. Heves sietséggel inditá tehát meg népét 
a’ trencsini gróf Esztergomnak az érsek lakhelyének ostromára. De 
Károly király tartván , nehogy talán e’ várnak megvétele után az 
ellenség Yisegrád, kedves királyi lakhelye, ellen forduljon, a* háborút 
más tájékra fordítani sietve igyekezett, ’s hadaival a’ szepesi határon 
levő sárosi királyi vár felé m ent; de azt már akkor Máté elfoglalván 
válogatott fegyveres szolgájival rakta-ineg. Azonban Máté is féltvén 
birtokát elhagyá Esztergomot, ’s a’ király ellen sietett. Tarcza vize 
mellett ltozgonynál a’két sereg sz. Yida (Vitus) ’s Modestus napján 
(1312) véres ütközetbe keverődött, mellyhezhasonló a’tatár diihösség 
óta nem volt. A’ király életveszély között forgott; tőle 3 lépésnyire 
esett-el az országnak nagy zászlója; csupán a’ rhódusi vitézeknek, 
csaknem emberi erőt felülhaladó vitézsége, kik a’ csata előtt felvevén 
a’ haldoklók szentségeit az evangéliumra halóit vagy győzedelmet 
esküvének, ’s testeikkel réz-falat képzettek, menté-meg őt a’ haláltól 
vagy az elkeseredett ellenség kezei közt leendő gyalázatos fogságtól. 
A’ király körül sűrűn elzárt sorokban hullottak paizsaikra majd va
lamennyin a’ vitézek, ’s velek együtt sok ország-báró ’s 200 nemesek. 
Győzött a’ k irá ly , de drágán, véresen ’s fájdalmasan; mert veszte
sége nagyobb volt mint a’ meggyőzötté. A’ büszke trencsini grófke- 
mény lelkét meg nem törheté e’ megverettetés, sőt boszúkivánatját 
nevelte, ’s még három esztendeig irtóztatón dühösködött a’ király ve
zérei ellen , kik csak nagy nehezen állhatták neki ellen t; végre több 
pártosai elhagyók ő t, ’s Károlynak lassanként az egész országban 
elismert hatalma naponként erősödött és terjedett. Mardosó boszúság 
kinzolta Máténak nagyravágyó elméjét, inig igyekezetének rósz
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vegén búsongva beteg ágy lm vetődött, ’s (1315. sept. 9.) indulMosko- 
dúsának áldozatja lön. Ismeretlen ama keskeny sir, melly e’ hatalmait 
's kevély szándékait fedi. Károly csupán csak azoknak semmivé léte 
után nevezhette magát valósággal magyar királynak, ’s csak akkor 
ülhetett bátran és hntalmasan megrendült fejedelmi székén.

Az örökös nélkül kimúlt ’s országos számkivetés átka alá esett 
trencsini grófnak széles birtokai koronára száliának, és IgyTrcncsin 
vára, ’s városa ismét királyi tulajdon lett. ('Folyt, liiiv.)

I N N E P L  É S.
F a m í l i á i  i n n e p e k  e l ő k e l ő  A n g o l o k  k ö z t .

(Semmi ae képesebb jobb fogalmat adni azon iszonyú gazdagságról,  
m ellj’ angol  országban , je lesü l  annak e lőkelő  nagyjai közt divatoz,  
mint ezeknek familiai innepeik. Ezek o l lv  pompával és fénynj-el adat
n a k ,  m ellyről  a' szárazföldieknek még csak sejtésük sincsen. Ide tar
toznak leginkább a' nagykorúság kinyila tkoztatásának in n ep e i , mel
lj  ekkel nagj'obh részint gazdag ö r ö k ség ,  parlamenti tagság ’s a' t.  van 
ö ss z e k ö t te tv e ,  ’s természetesen nagj’ befo lyásuk  van az egész csa
lád polit icai  fontosságára. Minél fontosabb ,  g a z d a g a b b ’s tenkintetes.b 
a ’ csa lá d ,  annál fényesebbek az innepek i s ,  m ellyek i l l y  alkalommal  
adatnak. II ly  innepek egy ik  legfénjesb ike  volt az, m e l ly  october 1-jén 
Yiscount M i l t o n  (22 esztendős) nagykorúvá létekor t a r t a t o t t , ’s nvel- 
ly e t  az a tyja  Fitzvvill iam gróf adott vo lt .  A' töméntelen h e ly ,  m e llye l  
a ’ familiai kastél a ’ gyönyörű  ,,AVentvvorth palace“ llarnslry  és Ilother-  
ham közt elfoglal , csaknem egészen te le  volt vendégekkel ; mit elhi-  
sz ü n k ,  ha m eggondoljuk, hogy 1 .400 meghívó biliét küldetett szét.  A ’ 
je lenvolt  vendégeknek 5 órakor $0  teritvénj ti ebéd adatott e lő r e ,  hogy  
az esti mulatságok annál könnyebben elkezdethessenek. A* kastél  k i
v ilág ítása  két londoni ti luminateurre H a  n e  o k  és I t i k s o n  urakra  
bízatott .  Három fertály  kilenczre érkezék-meg az első kocsi , ’s lord 
AV h a r n c 1 i f  f  e • ezred tábori muzsikájával idveze ltetett ,  A ’ nagy  
colonnade végén ,  m elly  ideiglen építtetett  a ’ kocsik elfogadására, szá- 
mithatlan nézők gyülekeztek  össze. A ’ kocsik több mjnt égj’ angol mért- 
földnj'i térre nyúltak-ej.  Azoknak e lővágtatása  három és fertá ly  óráig  
tartott .  A ’ bál tizedfél órakor k e z d ő d ö t t , ’s a ’ tánc/, egyedül e ’ czélra  
szerzett  igen je les  quadrillel  kezdetett-meg. A ’ nagj- , 0 0  láb hosszú és 
éppen o l ly  s z é le s ,  ’s 40 láb magos tánezteremben a ’ karzat száz-meg  
száz nézőtől v o l t  e l l e p v e ,  minthogy’ lord F i t z w i l l i a m  átaljában  
m egparancsolta,  hogy  senki se t i ltassék-el az innep megtekintésétől , ’s 
közönséges felszámolás szerint mintegy 2 0 ,0 0 0  személy fordnlt-meg dél
utántól kezdve egész késő éjig. Minden nagy sokaság ’s totulás mellett  
is azonban legkisebb rendetlenség se történt.  A' vacsora éjfél után  
2 órakor kezdődött,  ’s a ’ leveseket  és vadhúst kivéve mind hideg éte
lekből á l lott .  Az asztalok négyszer  te r i t te t tek -m eg , ’s mintegy 1 ,200  
szem ély  vett a ’ vacsorában részt.  Az utósó távozó kocsi reggeli  7 óra
kor ment-el.  — Ezen inneplés ötödik volt eg y  félszázad e lfo lyása  a la tt ,  
m elly  W entworth  Palace kastélban adatott.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



175

T E R M É S Z E T ‘ T U D O M Á N Y  *S T Ö R T É N E T .
A ’ h a l a n d ó s á g .  Londonban nem régiben megjelent i l l y  czimú  

munkában : „ T h e  domestic and tinancial conditinn nf Great U n ta in  o f  
G. B o w r in g “  igen érdeke* tudósítások ta lá lta inak a' halandóságról a/, 
élet  különféle szakaszaiban. A ’ szerző lege lőszer  is figyelmetessé tesz  
u' férjli gyermekek nagyobb halandóságára ,  kik a z ó  számolása szerint  
12-ik esztendejekig 655-en  h a ln a k -m eg , inig leányok közül csak 732  
hal-meg. Ezen első 12 esztendő* é le tkortó l  kezdve egészen a* I l i k  
esztendeig ismét az asszonyi nem lesz halandóbb, ’s inig 41 férjii hal-  
meg, 46 asszony veszti-el é le tét .  Ezen időszak végze tév e l ,  m ellyel  kö
zönségesen a ’ tenyészet idókora e lá l l ,  az asszonyi é le tkor  irányszerint  
ismét tartósabb lesz ;  mert a' halandóság képpestsége 45 esztendőtől  
egész  6 5 . ig 63 férjli és 60  asszony halála között á llapodik, l l a  mind 
ezeket össze v é ljü k ,  a l ig  marad kedvezőbb t a r t ó s s á g a ’ férjli é le tko
rara. A ’ munkához függesztett  tabellák ugyan az asszonyi nemnek na
gyobb halandóságát k ö z l ik ,  de meg kell j e g y e z n i ,  hogy  az asszonyok  
száma csaknem 12 procentuinmal több a ’ férj l iakééuál, ’s igy' irány
szerint term észetes ,  hogy  többen is halnak-meg. Különös f igyelm et ér
demel azon körülmény, hogy  a ’ 30 ik esztendőtől kezdve azon esztendő
ben , mell.y e g y  következő tiz  esztendei é le tszakot zár-be , sokkal  na
g y o b b  a ’ halandóság a ’ férjliak között , mint az ezelőtti  vagy  ezutáni  
esztendőkben; mint ezt következő átnézet v i lágos ít ja :

Esztendő. Halandóság. Esztendő. Halandóság. Esztendő. Halandóság
29 2 6 ,6 3 0 49 2 3 ,6 3 9 69 3 3 ,0 3 8
3 0 3 1 ,0 2 7 50 3 3 ,5 2 7 70 5 3 ,9 5 3
31 2 3 ,2 0 2 51 2 0 ,9 1 1 71 3 2 ,1 6 2
39 2 3 ,7 7 8 59 2 5 ,7 8 2 79 3 2 ,0 0 9
4 0 3 3 ,5 1 3 60 4 3 ,2 7 3 80 4 5 ,6 1 7
41 2 0 ,9 8 9 61 2 6 ,0 8 4 81 2 7 ,4 2 5 .

E g y  látszik e ’ s z e r in t ,  hogy a’ férjli élete ezen időszakokban vala-  
m elly  physicai  vá ltozások  befolyása a latt  á l l ,  n ie llyek élet-erejét va g y  
m egújítják ,  vagy  megemésztik.

V i z g á z o l ó .  B izo n y o s  »St. M o n i  a nevű O la s z ,  ki 30 fonttal  
kevesebbet n y o m ,  mint más testéhez iranyos tömeg a ’ vizen , ex á lta l  
azon rendkívüli  tehetséggel  b i r ,  hogy a ’ vízben fenn tarthatja inagát. 
A ’ florenczi újság szerint a’ iegsebesb f o ly ó k o n ,  zajló  tengeren ,  s leg- 
veszélyesb örvényekben megtartja magát a ’ viz felü letén ; sót csendes  
időben egy másba tett  karokkal hátára f e k s z ik , ’s a ’ viz felületén aludni 
i s  képes. (?)

K Ű L  Ö N F É L E.
E g y '  c o m m e  i l  f a u t  d i v a t o s  c h e v a l i e r  t u l a j d o n a i ,

1) Fényest) házakban , hol többnyire éjfélig d ivatoz  a ’ társas élet,  
nemes Íz le t te l , ’s k ö n n y e d  s z e l l e m m e l  c o n v e r s á l n i .

2)  S e m m i r ő 1 s o k a t ,  é k e s e n , ’* érdekesen tudni beszélni.
3> V á lo g a to t t  d ivatos v e n d é g  f i c z  k o k k a l  meghitt  barátság

ba l é p n i , ’s régi barátokat újakkal felcserélni.
4 )  N a g y  kereskedő házakkal;  p é n z - v á l t ó k k a l , ’* gazdag zsidókkal  

a 1 l i  a n c e b a n l e n n i .
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5 )  Játékszíneket , h an gászatokat , casinót , 's kávéházukat rendsze
rint látogatni.

G) Z á I o g-h á z a t , terenieit , r e n d sz e re it , ’s t iszti  karát jó l  ismerni.
7) K i  j ö t t  szembetűnőbb érdekű? mi történt nevezetest) ! ’s ki 

hagjja-e l  a ’ v á r o s t , ’s k i  v á r a  t i  k ? — Írásba fe lje le lve  tartani.
8)  Főkép deli s z é p sé g ű , ’s f i a t a l a b b  a l a k n a k  érkeztéről j ó 

val korább értes i t te tn i .
-9)  A ’ város minden bá ja i t ,  r itkaságit ,  minden va lam elly  j ó t , ’s ked

vesbet igérő k ü 1- ’s b e l - s z e g é t - 1 u k j  á t je le sen  ismerni.
10) Nehány c s e l - s z ö v é n y n e k  k i v i t e l é r e  s z e l i  d a r c z- 

v o n a t i t mutatni.
11) 'Zsebkönyvekkel, A u ro r á k k a l ,  ’s ismeretek tá r á v a l ,  m i n t  m a 

g o s  m i v e l t s é g ű  t u d ó s ,  m egbízott  barát lenni.
12) Ezen szókat: „ s z o l g á l n i ,  u d v a r o l n i ,  i s t e n i ,  d i c s ő ,  

f e n s é g e s ,  m e n y e i ,  b á j o s 11 nyelvén szüntelen forgatni ; ’s érze l
mei felhevültében s z i v e  k i r á l y n é j a  e l ő t t  térdre esvén forró 
szerelmének ny í l tságával  mind azokat  gyakran h a n g o z t a t n i ;  soha  
pedig n e m-et fe le ln i 1

13) Solid társaságokban hébe korba m egjelenni:  hol h a z a  f i 
s á g ,  ’s t u d o m á n y  s z e l l e m é t ő l  felhevülten amaz ujan epitendó,  
’s minden Európait felül múló nemzeti színházról,  s Dunai függő lánrz- 
hidról magos m iveltségű kebellel eg y  uj tervet ad e lő , ’s kiv ihetését,  
(bár a ’ fellengősb ca lculusa it  e lőhozni feleslegnek tartaná) minden bi
zonynyal elhatározza.

14) Folyó iratokban ,  költészetben, k e l l e m e s  j á r t a s s á g ú  lenni,  
’s ezeknek r itkaságival  a ’ szép nemet m e g l e p ő l e g  mulattatni.

15) Egy  pár száz b o n  m o t s-t szüntelen készen tartani.
16) C z i l i n d e r  ó r á t  iinom arany lá n c z e z a l , ’s  bambus b o t o t  

emlékeztető szalaggal birni.
17) Franczia m osolygású d i v a t o s  s z á  j j a 1 az ásít ozást elme! lózni.
1 8 )  H a t  c s é s z e  t h e á t  czukorral , ’s ha k ívántatik  , e ’ nélkül  

is  tudni meginni.
1 9 1 Nehány operából kedvelt választású dalt l e l k e s e n  e l b ó g n i .
20) Fenségesen fü l len ten i;  azaz:  f i n o m u l  h a z u d n i  1
21)  T h é e  d a n s a n t e  mulatságban máskép szó llau i,  máskép gon

dolni , ’s egészen máskép érezni.
22) S p a  n i o l - s z  e l e  n c z é c s  k é v e l  érdekesen játszódni.
23) l lu szon  kétszer u g y a n  e g y e t  egym ás után, d e  m á s  s z ó k 

k a l  elmondani.
2 4 )  Valam elly elmés rejtett  s z ó ,  álom , ’s tünem ény érdekesb meg

fejtésével " a l a n t é  t á r s a l k o d á s b a n  magát k i tü n te tn i ,  ’s ezt  
s z e r e l e m  b á j a i b a  n o b l e  Í z l e t t e l  burkolni tudni.

25)  Szive kedveltjének , és s z e r e l m é n e k  t á r s a s á g á b a n  ko
molyabb tudományú: c s i l la g á s z i , zoologiai , botanikai, ’s mineralogiai  
intézeteket — physikai ,  mathematikai eszközöket , múzeumokat, könyv
tárokat,  d ip lo m a tika i ,  ’s régiségek dicsőbb gyűjtem ényeit  gyakran meg- 
látogatásra méltatni ; d e  s o h a  v á l a s z t á s t  t e n n i  n e m  t u d n i ,  
’s v e  l e k  s o h a  b ő v e b b e n  m e g  n e m  i s m e r k e d n i  — ez mar 
valódi d ivatosság!

26) Játékszín jövő  előadásit  napi rendszerként jóval korábban is 
merni; — de remekebb é n e k e s n ő k e t  i s , ’s várandó hires szépségű  
D o u n a - D i a u á k a t is pártfogolni — ez magos keb lű ,  ’s nemesi) di
vathoz tartozik. (F o ly ta tá s  köve tkez ik . )  V i z e i -.

H a s o n s z ó r e j t v é  n y.
F ő  ta ga  férjéi n e v e t  j e l e l  ; a ’ v é g ta g  k i s  id ő p e rcz  ;
N a p k e le ten  d i s z lő  szép  lo m b o k  ö v e d z t e  g y ü m ö lc s fa  ;
F e n n  l e s z ,  m íg  M a g y a r  é l ,  m e r t  n a g y  tö r t é n e t i  í r ó n k .

N.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) K á r v a l l á s t ó l .  — 2) V é t e k .  — 3) T e r e m t ő .  

S z e rk e z i  l i  ó t h k  r e p f  G á b o r ,  l ia lp iacz  Sti. szám.

N yom t. í  r a t t n c r - k á r o l y  i , úr i  ulsza  012.
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